
Глава 118: Мудрость и Решительность

«Этого достаточно, Здоровяк. Если ты продолжишь пинать его таким образом, его можно
избить до смерти! »Поняв тяжесть события, Барлэй поспешно двинулся вперед, чтобы
оттащить Чжан Те.

«Не волнуйся, он не умрет. Я знаю, что у него просто несколько сломанных ребер, которые
даже не попали в его кишки ... »

После очередного взгляда на Бурвика, кто стонал на земле, Чжан Те глубоко вздохнул и начал
предлагать Барлэй и другим парням: «Хотите ли вы его еще больше избить? Я обнаружил, что
это здорово и забавно пинать этого парня. Он действительно заслуживает того, чтобы его
пнули! "

Увидев ужасный вид Бурвика, пока он лежал на земле, другие братья торопливо покачали
головами. В этот момент, если они продолжали бы пинать его, это было бы сродни
запугиванию человека с ограниченными возможностями. Им не хотелось терять лицо. Однако,
видя, что Чжан Те яростно бил Бурвика, кто был высокомерным в высшей степени, все
чувствовали себя исключительно взволнованными.

«Тогда ... этот парень ... как мы с ним разберемся?» Барлэй указал на Бурвика, лежащего на
земле.

«Это он пришел на нашу базу, чтобы обвинить, подстрекать и раздражать меня. Однако он не
мог сравниться со мной в боевой силе, и был жестоко избит одним мной. Вы его не били, но вы
все видели, что произошло. Как бы то ни было, просто отпустите его обратно туда, откуда он
пришел. Если он не сможет этого сделать, пусть члены Ассоциации мужского льва заберут
его!»

Чжан Те подмигнул Барлэй. Для таких людей, как Бурвик и Самира, вы никогда не должны
позволять им лезть на вашу голову и быть ненасытными. Он почувствовал, что, как только у
него появится шанс, он должен без всяких колебаний избить их всех до смерти. Если вы
можете убить их, вы никогда не должны позволять им дышать. Таким образом, если бы он смог
бы забить их до 18-го круга ада, он бы никогда не избил их до 17-го; Если бы он смог сломать
их кости, он никогда бы не повредил только их вены.

Выше сказанное было сказано Дондером, а также то, что Чжан Те понял в последние
несколько дней. В эту эпоху, как только вы стали врагом кого-то, вы должны быть достаточно
жестокими, чтобы убить их и заставить их пресмыкаться. Если бы вы были вежливы с этими
людьми, вы бы страдали от их агрессии каждый раз, так как они знали, что даже если они
проиграют, результат не будет серьезным.

Поэтому, если человек хочет жить комфортно с плохими парнями, обходящими его, он должен
был сообщить им, что было бы очень опасно создавать ему неприятности. Результат был бы
настолько серьезным, что они даже не могли себе это представить.

Эффект этого правила был замечен на Самире и Бурвике.

Увидев, как Чжан Те подмигнул, Барлэй сразу понял, что он хотел, чтобы Бурвик остался
незаурядным в этой тренировке выживания. По словам Чжан Те, даже если бы Бурвик
обратился в Комитет временного надзора, он не получил бы никаких преимуществ, поскольку
закон остался бы на стороне Чжан Те.



Поскольку все учителя Временного комитета по надзору были проницательными, они ясно
знали, что произошло. Кроме того, на базе было много свидетелей, поэтому Чжан Те не боялся
этого вообще.

Напротив, у Бурвика не было достаточно лица, чтобы подать апелляцию, и он не осмелился
сообщить кому-либо еще. Он также знал, что единственный результат, позволяя Временному
комитету по надзору разобраться с этим событием, сделает Чжан Те еще более известным,
делая его печально известным.

Главная проблема заключалась в том, что Чжан Те так жестоко избил его. Бурвик был воином
LV 1, как и Чжан Те, так что, если он будет превосходить боевыми навыками без какой-либо
помощи третьей стороны, он может обвинить никого другого, кроме него самого. Если эта вещь
была бы подвержена публике, он тоже потерял бы лицо.

Более того, Чжан Те никогда не пострадает от вины, так как победители никогда не
подвергались вине. Когда Бурвик полностью потерял способность сопротивляться, Чжан Те
даже оставил его живым, что показывало его щедрость.

Что касается его жалкого вида, и его жестоко избиения Чжан Те, Бурвик никогда не сможет
держать это в секрете, поскольку девочки в настоящее время были все сплетницы. Поэтому это
означало, что высокий и героический образ Бурвика, который он построил для себя со времен
школы, рухнет.

Возможно, даже сам Бурвик не ожидал, что он понесет такой результат от своего похода на эту
базу.

Увидев Чжан Те, лицо брата, Барлэй был озадачен. Означает ли это, что он уже ожидал этого
результата, прежде чем даже встал с пня и начал атаку? Неужели Чжан Те просто вытащил
Бурвика из высшей точки с такой совершенной, но неожиданной схваткой?

Что касается самой борьбы, если Чжан Те проиграл бы ее, он бы пострадал только от синяков,
так как у него были его братья, которые помогли бы ему в критический момент. Бурвик, кто
всегда держал свой идеальный образ, не повредил бы ему слишком сильно, по крайней мере,
он бы не избил его так. Однако, если Чжан Те был победителем, как сейчас, Бурвик потерял бы
все, что у него было.

Затем Чжан Те улыбнулся Барлэй. Обмениваясь взглядами, они оба знали, о чем думал другой
человек.

«Лейт, брат, я должен побеспокоить тебя, чтобы посетить базу Ассоциации мужских львов,
чтобы ребята знали, что нужно унести Бурвика. Поскольку мы должны есть ужин через
некоторое время, видя, что он лежит на земле таким образом, это действительно уменьшит
наш аппетит. Но мне было бы нехорошо пойти туда самому ...» Чжан Те сказал Лейту с рукой
на его шее.

Закатив глаза, Лейт улыбнулся и кивнул. В этот момент хороший брат, как Чжан Те, делал его
очень гордым.

«Я пойду с Лейтом ради безопасности!» - сказал Багдад, вставая.

«Хорошо, мы будем ждать вас, чтобы поужинать!» Барлэй также улыбнулся, прежде чем
повернуться лицом к девушкам, которые не проснулись от шока, что их кумир рухнул и
превратился из принца к лягушку. «Красавицы, поторопитесь и приготовьте ужин, нам нужно



отпраздновать сегодня!»

Никто не заботится о Бурвике, кто уже был в коме. Несколько минут назад девочки
чувствовали, что он покрыт блестящим золотым солнцем. Однако в этот момент блестящее
солнце было передано Чжан Те. Девочки были умны. Даже если они были смущены в начале,
увидев это какое-то время, они также могли бы понять что-то в битве между Чжан Те и
Бурвиком.

«Что ты сказал, когда ты сейчас бил Бурвика?» Спросила Алиса и Беверли после того, как
приблизились к Чжан Те.

«Кто твоя женщина?» Беверли открыла свой красный рот с улыбкой на лице.

Хотя Пандора не подошла сюда, она стояла рядом с ушами наготове, четко слушая разговор.

Почесав голову, Чжан Те ответил: «Разве я это сказал? Но я не помню!»

"Ублюдок!"

Все рассмеялись ...

……

В течение часа аромат начал подниматься от этого большого горшка под Деревом Драконьего
когтя. Когда шашлык из волка на бамбуковых шампурах начал капать маслом, Лейт и Багдад
вернулись с шестью учениками позади них. По сравнению с расслабленными выражениями
Лейта и Багдада, парни все были с плохим настроением. С лицами, синеватыми, они выглядели
как беженцы и чувствовали, что они теряют лицо так сильно, что они чуть не опустили головы
к своим промежностям.

Будучи боссом Ассоциации мужского льва, Бурвик пришел на базу других, чтобы убедить их
служить ему, изолировав одного из братьев. Но неожиданно он сражался с Чжан Те из-за
неправильных слов. Все было бы в порядке, если бы он выиграл - он сохранил бы честь
Ассоциации мужского льва.

Однако, он был избит как собака, ему даже пришлось ждать, пока другие вернут его и уберут
его задницу. Какого черта он делал. Это было слишком постыдно, действительно потеря лица.
Они никогда не думали, что Бурвик может потерять лицо таким глупым способом.

Пока ребята Братства весело разговаривали с группой девушек, Бурвик лежал на земле в
стороне, как мертвая собака. Такое очевидное сравнение было действительно выразительным,
и шесть парней за Лейтом и Багдадом даже не осмелились поднять головы. Вытащив носилки,
они положили на них бессознательного Бурвика и поспешили уйти.

Вынимая шесть кусочков вареного мяса с барбекю, Барлэй накрыл их листьями деревьев и
вручил их каждому из шести человек. «Братья еще не должны были съесть ужин, возьмите его
и покушайте на обратном пути. Увы, поскольку мы все с одной школы, мы не хотели, чтобы это
произошло, однако, Бурвик действительно хорош в игре с трюками. Ассоциация мужского льва
действительно была просто ступенькой для него, чтобы подняться. Берегитесь, братья!»

«Чжан Те, это ты так жестоко избил Бурвика?» - громко спросил один из шести парней.

Сидя у костра, Чжан Те кивнул. Затем он встал. «Что касается этого вопроса, вы можете



спросить Бурвика, когда он проснется. Кстати, также скажите ему, что если он не будет
убежден и захочет отомстить за себя, он может прийти ко мне в любое время в любом месте,
даже общественный бой в Замке Дикого Волка. Однако, если он посмеет использовать любые
другие злые методы, чтобы подставить меня, или людей рядом со мной, я изобью его в 10 раз
сильнее чем сейчас. Я не такой умный, как он, поэтому, если я захочу его убить, я пойду прямо
к нему с кинжалом! Лучше не позволяйте ему переодеваться как спаситель, украдкой делая
грязные вещи. Это очень утомительно...»

Услышав слова Чжан Те, шесть парней больше не сомневались. Обмениваясь взглядами, они
опустили головы и унесли Бурвика.

Когда ужин наступил под Деревом Драконьего когтя, все ободрились.

Во время еды Барлэй вдруг что-то придумал. Затем он спросил Чжан Те: «Ты не вернул корзину
для добычи, значит, ты больше не хочешь быть шахтером?»

«Да, я прекращу добычу с завтрашнего дня!»

Чжан Те улыбнулся, затем повернул голову и впился в рыбу, которая была поставлена перед
ним Алисой.

«Ты должен был это сделать уже давно!» Дуг похлопал себя по бедрам, и все остальные братья
кивнули.

«Я решил продолжить тренировку выживания в одиночку с завтрашнего дня. Вы помните двух
волков, которые сбежали в этот полдень? Они были из той же стаи, которая чуть не убила меня
в прошлый раз. Они никогда бы не убежали, если бы я не прыгнул в эту черную дыру. Поэтому
я всегда буду испытывать неудовлетворение в этой тренировке выживания, если я не разберусь
с ними и выясню все... »

После того, как Чжан Те заявил о своем плане, стало так тихо, что можно было бы услышать
даже иглу, падающую на землю.
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